
STINGER - GALCO INTERNATIONAL STINGER S&W J FRAME
3"-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind the
strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered trigger
guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little belt space
compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER S&W J FRAME 3"-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100016765
Mfr. No.: SG164B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: J Frame
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.132kg
UPC: 601299503304

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER S&amp;W J FRAME
3"BLACKRIGHT HAND

Einleitung
Danke, dass du dich für das STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER Holster entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Halte das Holster und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.
Verwende das Holster nur mit kompatiblen Feuerwaffenmodellen, wie vom Hersteller angegeben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheit gefährden kann.
Halte das Holster immer an einem Ort, wo es nicht versehentlich gestoßen oder umgestoßen werden kann.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du bereit bist zu
schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei die TunnelGürtelöse sicher sitzen sollte.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an, wobei es hinter deiner starken
Hüfte positioniert sein sollte.

Nutzung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und achte darauf, dass der Abzugsbügel vollständig abgedeckt
ist.
Wenn du die Feuerwaffe ziehst, greife den Griff fest und ziehe sie gerade nach oben aus dem Holster.
Nach der Benutzung lege die Feuerwaffe nur dann zurück ins Holster, wenn es sicher ist, dies zu tun.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen kannst du die Kontaktdaten des Herstellers nutzen, die mit deinem Kauf bereitgestellt
werden. Du kannst auch nach aktuellen Sicherheitsrückrufen und Informationen auf der Safety GatePlattform der EU
suchen.



Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du dazu beitragen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer bei der
Nutzung des STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER Holsters zu gewährleisten. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitshinweisen.
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Safety Instruction Guide for STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER S&amp;W J FRAME
3"BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holster. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully before
use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws regarding the carrying of firearms.
Use only with compatible firearm models as specified by the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely attached to your belt before carrying.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Always keep the holster in a location where it will not be accidentally bumped or knocked over.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that the tunnelstyle belt loop fits securely.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility, ensuring that it is positioned behind your
strongside hip.

Usage:

Before placing your firearm in the holster, ensure it is unloaded.
Insert the firearm into the holster, ensuring that the trigger guard is fully covered.
When drawing the firearm, grasp the grip firmly and pull it straight up from the holster.
After use, return the firearm to the holster only when it is safe to do so.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided with your purchase. You can
also check for updated safety recalls and information on the EU's Safety Gate platform.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the safety of others while using the STINGER
GALCO INTERNATIONAL STINGER holster. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER
S&amp;W J FRAME 3"BLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Sigue todas las leyes locales relacionadas con el porte de armas de fuego.
Utiliza solo con modelos de armas de fuego compatibles, según lo especificado por el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté fijada de manera segura a tu cinturón antes de llevarla.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Siempre mantén la funda en un lugar donde no pueda ser golpeada o derribada accidentalmente.
Al sacar el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que el lazo de estilo túnel encaje de manera segura.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, asegurándote de que esté
posicionada detrás de tu cadera del lado fuerte.

Uso:

Antes de colocar tu arma en la funda, asegúrate de que esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que el guardamonte esté completamente cubierto.
Al sacar el arma, agarra el mango firmemente y tira recto hacia arriba desde la funda.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda solo cuando sea seguro hacerlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el cuero si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu
compra. También puedes verificar actualizaciones sobre retiros de seguridad e información en la plataforma Safety
Gate de la UE.

Al seguir estas pautas, puedes ayudar a asegurar tu seguridad y la de otros al usar la funda STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de sécurité pour l'étui STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER S&amp;W J FRAME
3"NOIRDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire ce document attentivement
avant utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Gardez l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Suivez toutes les lois locales concernant le port d'armes à feu.
Utilisez uniquement avec des modèles d'armes à feu compatibles tels que spécifiés par le fabricant.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture avant de le porter.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son intégrité.
Ne tentez pas de modifier l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Gardez toujours l'étui dans un endroit où il ne sera pas accidentellement heurté ou renversé.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Faites glisser l'étui sur votre ceinture, en vous assurant que la boucle de ceinture de style tunnel est
bien fixée.
Ajustez la position de l'étui pour le confort et l'accessibilité, en vous assurant qu'il est positionné
derrière votre hanche du côté fort.

Utilisation :

Avant de placer votre arme à feu dans l'étui, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant que la garde de détente est complètement couverte.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirezla droit vers le haut depuis l'étui.
Après utilisation, remettez l'arme à feu dans l'étui uniquement lorsque cela est sûr à faire.

Instructions de disposition
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le cuir si possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre
achat. Vous pouvez également vérifier les rappels de sécurité mis à jour et les informations sur la plateforme Safety
Gate de l'UE.

En suivant ces directives, vous pouvez aider à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'étui
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STINGER
GALCO INTERNATIONAL STINGER S&amp;W J
FRAME 3"BLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Tieni l'holster e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le leggi locali riguardanti il porto di armi da fuoco.
Usa solo con modelli di armi da fuoco compatibili come specificato dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'holster sia saldamente attaccato alla cintura prima di portarlo.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme o umidità, che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non tentare di modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Tieni sempre l'holster in un luogo dove non possa essere accidentalmente urtato o rovesciato.
Quando estrai l'arma da fuoco, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere l'holster sulla tua cintura, assicurandoti che il passante per cintura in stile tunnel si adatti
saldamente.
Regola la posizione dell'holster per comfort e accessibilità, assicurandoti che sia posizionato dietro
l'anca del lato forte.

Uso:

Prima di inserire la tua arma da fuoco nell'holster, assicurati che sia scarica.
Inserisci l'arma da fuoco nell'holster, assicurandoti che il grilletto sia completamente coperto.
Quando estrai l'arma da fuoco, afferra saldamente il manico e tiralo dritto verso l'alto dall'holster.
Dopo l'uso, riponi l'arma da fuoco nell'holster solo quando è sicuro farlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se l'holster è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare la pelle se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite
con il tuo acquisto. Puoi anche controllare eventuali aggiornamenti sulle richieste di richiamo di sicurezza e
informazioni sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso dell'holster
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di
sicurezza.
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Turvallisuusohjeet STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER S&amp;W J FRAME 3"BLACKRIGHT HAND

Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja, jotka koskevat aseiden kantamista.
Käytä vain yhteensopivia ase malleja, kuten valmistaja on määrittänyt.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön ennen kantamista.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen eheuteen.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.
Pidä holsteri aina paikassa, jossa sitä ei voi vahingossa kolhia tai kaataa.
Aseen vetämisen aikana varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyöhösi, varmistaen, että tunnelityylinen vyölenkki sopii tukevasti.
Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saavutettavuutta varten, varmistaen, että se on sijoitettu vahvan
puolen lantion taakse.

Käyttö:

Ennen aseen asettamista holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin, varmistaen, että liipaisinsuojus on täysin peitetty.
Aseen vetäminen: tartu tukevasti kahvasta ja vedä se suoraan ylös holsterista.
Aseta ase takaisin holsteriin vain, kun se on turvallista tehdä.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahan kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja varten
Turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu ostoksesi mukana. Voit myös tarkistaa
päivitetyt turvallisuuskutsut ja tiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan oman ja muiden turvallisuuden käyttäessäsi STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER holsteria. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.


